1 Corinthians 11:27




- is the inferential conjunction HWSTE, which “introduces independent clauses and is translated, for this reason, therefore, so.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS with the untranslatable indefinite particle AN, meaning “whoever.”  This is followed by the third person singular present active subjunctive of the verb ESTHIW, which means “to eat.


The present tense is an aoristic present, which looks at the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that any Church Age believer might produce this action.


The subjunctive mood is used in indefinite local clauses where the action is expected to take place in the future.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun ARTOS, meaning “the bread.”

“Therefore, whoever eats the bread”

 - is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” with the third person singular present active subjunctive from the verb PINW, which means “to drink.”


The present tense is an aoristic present, which looks at the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that any Church Age believer might produce this action.


The subjunctive mood is used in indefinite local clauses where the action is expected to take place in the future.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun POTĒRION, which means “the cup” with the descriptive genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “of the Lord.”  This is a reference to the second part of the ritual of the Lord’s Supper.  This is followed by the adverb of manner ANAXIWS, which is only used here in all of the New Testament and means “in an unworthy or careless manner.”
  Here the word “carelessly” is an excellent translation.

“or drinks the cup of the Lord carelessly”

- is the predicate nominative from the masculine singular adjective ENOCHOS, which is used as a legal technical term and means “liable, answerable, or guilty.”
  This word is also used this way in Jam 2:10; Mt 3:29, 5:22.  Then we have third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “he will be.”


The future tense is a predictive future, which indicates what will definitely happen.


The deponent middle is middle in form but active in meaning.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“will be guilty”

 - is the objective genitive from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “the body” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the objective genitive from the neuter singular article and noun HAIMA, meaning “the blood” with the possessive genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “of the Lord.”

“of the body and the blood of the Lord.”
1 Cor 11:27 corrected translation
“Therefore, whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord carelessly will be guilty of the body and the blood of the Lord.”

Explanation:
1.  “Therefore, whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord carelessly”

a.  Paul’s argument results in a logical conclusion.


b.  The first half of this verse is the premise of the conclusion.


c.  Some believers will participate in the ritual of the Lord’s Supper carelessly.  This means being out of fellowship with God.


d.  Apparently there was a problem in Corinth with believers, who were not diligently acknowledging their sins to God, as per 1 Jn 1:9.  Therefore, they were out of fellowship with God when participating in the Lord’s Supper.


e.  This can also refer to believers not taking this ritual seriously, or not considering it as really important.  They were indifferent to the Lord’s command to do this in remembrance of Him.


f.  Their cavalier attitude of indifference led to neglect of rebound, which then resulted in the conclusion stated in the next clause.

2.  “will be guilty of the body and the blood of the Lord.”


a.  Those who are indifferent to protocol participation in the ritual of the Lord’s Supper will always be guilty of sin.


b.  “They act as if they counted the blood of the covenant, wherewith they are sanctified, an unholy thing,”
 Heb 10:29, “How much severer punishment do you think he will deserve who has trampled under foot the Son of God, and has regarded as unclean the blood of the covenant by which he was sanctified, and has insulted the Spirit of grace?”

c.  Believers who participate in the Lord’s Supper while out of fellowship with God are acting like the unbelievers who crucified the Lord.  They are committing a sin for which they will be judged by God unless they acknowledge their sin and get back into fellowship with God.


d.  They are blaspheming against the perfection of the humanity of our Lord and against His perfect spiritual death on the Cross as a substitute for us.


e.  The perfect person and work of our Lord has become meaningless to them, and for this God will bring immediate divine discipline.
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